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The main peculiarities of the structure of the German institutional advertisements in the context of the
frame theory are investigated in the article, prototypical frames and their options are described and slots in
which the advertised information is actualized are distinguished.
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IF'EHAEPHA CIIEHU®IKA IMI3HBOI'O BIKTOPIAHCBKOT'O JUCKYPCY

Y cmammi poszenanymo eenoepny cneyu@ixy nizHb020 GIKMOPIAHCHKO20 OUCKYPCY, HOOAHO ONUC,
Xapakmepucmuxy HCiHOU020 ma 40108i4020 CMUIIE CNINKYBAHHS, NPOAHATI308AHO 2eHOEPHI 03HAKU NI3HbO2O
BIKMOPIAHCHKO20 OUCKYPCY.

Knrouosi cnosa: cenoep, kopnopamusna becioa, po3moga-nogiooMAeHHs, CMUlb CHLIKY8AHHS, NI3HIU
BIKMOPIAHCHKUL OUCKYPC.

[TonsaTTs “renaep” He € JIHIBICTUYHOIO KAaTEropi€ro, OJJHAK MOBA 1 MOBJIEHHS MOXYTb
OyTH TIpoaHaTi30BaHi 3 MOTJIALY BIMOOpPaXKEHHS B HUX IeHACpHUX BigHOIEeHb. CaMe yepes Te,
0 TEeHJEP € KOMIIOHEHTOM SK KOJIEKTMBHOI , TaK 1 IHIMBIAyalbHOI CBIZIOMOCTi, HOTO
HEOOXITHO BUBYATH K KOTHITUBHHHA ()€HOMEH, SIKUH 3HAXOJUTh CBil BHSB SK y CTEPEOTHIIAX,
10 (PIKCYIOTHCS MOBOIO, TaK 1 B MOBJICHHEBIH MTOBEIIHIN 1HAMBIAIB. OCTaHHI BU3HAIOTH cede, 3
0JIHOTO OOKY, 0co0aMu TMEBHOI CTaTi, 3 1HIIOTO — BiTYyBalOTh IMEBHUN TUCK aKCIOJIOTIYHO HE
HEUTPaTBbHUX CTPYKTYP, 110 B110OpaxaroTh KOJIEKTUBHE OAYEHHS CBITY.

3a Bci€l PI3HOMAHITHOCTI HANpsSMKIB HAyKOBOi JYMKH y Cy4acCHOMY MOBO3HAaBCTBI
OKPECIIOIOThCS Bl  TJIOOAJIBbHI  B3a€MO3YMOBIIEHI  TEHJICHIII —  E€KCHAaHCIOHI3M 1
aHTporoneHTpu3M. llepma  TeHaeHuiss monsrae y  (HOpMyBaHHI  KOMIUIEKCHOTO
MDKAUCIMIUTIHAPHOTO  MIAXOMYy O  JHHTBICTUYHHMX  JIOCHiKeHb.  [lpyry  MoxHa
OXapaKTepu3yBaTH SK CIPSMyBaHHS Ha BceOiuyHEe BHUBUEHHS MpoOJIeMH “NIOJJMHA B MOBi”, SIK
aKIEHT Ha TOMY, IO ‘332 KOKHUM TEKCTOM CTOITh MOBHA OCOOMCTICTH, SIKa BOJIOJIIE€ CHCTEMOIO
MoBu” [2, c. 27].

BuHrkae nUTaHHS MPABOMIPHOCTI BHUKOPUCTAHHS TaKOro aHajiily Ha MaTepiani
XyIOXKHBOI JIITEpaTypu, A€ (HAKTUYHO MAeEMO CHOpPaBy HE 3 JKUBUM MOBJICHHSIM, a 3
¢iKLIOHATBHUM TEeKCTOTBIpHUM cy0’exktoM. B.II. Hepo3Hsk miakpecnioe mnpaBOMIpHICTb
TPaKTyBaHHS TapaMeTpiB XYyJIOXKHBOTO TEKCTYy B TeHAepHOMY BuMmipi. [lpu 1pomMy
“HaBOXJIMBIIIMMU TIpoOJIeMaMu JJIsi TEHACPHOTO JOCHTIKCHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI MOXHa
BBXATH PEKOHCTPYKINIO TeHIAepHOTro “S” y TeKcTi”, a TakoX “moOyIOBYy MOBJICHHEBOTO
MOPTPETY TeHIepHOI MOBHOI ocobucTocti” 3, c. 71].

Buninsemo rpymu BiIMIHHOCTEH y TeHACPHIN KOMyHIKallili: GoHeTn4Hi (IHTOHAIIS, TEMOD
roJoCy, BHCOTAa TOHY, JIOTIYHI BUAUIEHHS), MopdoioriuHi (BUKOpUCTaHHA cliB 1 (opm 31
3HAYEHHSM YOJIOBIYOTO / KIHOYOTO POAY); JIEKCHYHI (BUKOPHUCTaHHS CIIB, SIKI HA3UBAIOTh
YOJIOBIKA YW KIHKY, a00 X MICTSATh Y 3HAU€HHI CEMAHTUYHUN KOMIOHEHT ‘“KiHOYOro” abo
“4goJIOBIYOr0”); EKCIPECHUBHO-CTUJIICTUYHI — BUKOPHCTAHHS CJIB Ta KOHCTPYKIIH, $IKI €
XapaKTEePHUMU JUIsl KIHOYOI 200 YOJIOBIYOI KOMYHIKallli); TEeMaTH4YH1 (BUKOPUCTAHHS CIIiB, 1110
OB’ s13aHi 13 CTEPEOTHUITHO “YKIHOUMMHU 1 ~HOJIOBIUMMU’’ TEMaMH).

Came ToMy MeTa Hamoi CTaTTi — pO3MISHYTH TEHACPHY crhenudiky TMi3HBOTO
BIKTOPI1aHCHKOTO AMCKYpCYy. JlOCSATHEHHS MOCTaBICHOT METH Tepeadadyae po3B’s3aHHS MEBHUX
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3aB/iaHb. Ha ocHOBI mpatlb Ta JTOCIIIKEHb BUYCHUX BHUCBITIMTU T€HICPHY CHEIU(IKY MI3HHOTO
BIKTOpiaHCHKOTO nucKypcey (Hanam [1B/]), o i ckiagae opeaAMeT JaHOTO JOCTIIKEHHS.

Komynikarupauit akr y [IBJI mianopsaxoByBaBcs KOMYHIKaTUBHIN — cTparerii
BBIWJIMBOCTI, OJTHAK BIIMIHHOCTI y CHUIKYBaHHI KIHOK 1 YOJIOBIKIB OYJM JOCUTh TMOMITHUMH.
OpHi€r0 3 TOJOBHUX MPHYUH — CTaTyCHA POJIb JKIHKH Y BIKTOPIAaHCHKOMY CyCHUIBCTBI. Tomy
MOBJICHHEBI BIZIMIHHOCTI CIIOCTEPITaINCh HE JIUIIIE Y PO3MOBI YOJIOBIKA 1 )KIHKH, a B y TOMY, SIK
caMe TOBOPWJIM IO KiHKY a00 4OJIOBIKa.

B enoxy mepenaceneHHsI MICT, pO3POCTaHHS CEPEIHBOTO KJacy PO3MOBHU 3BOJIWINCH IO
MEPErOBOPIB, y SKHUX JIOAM HaMarajaucs AOCSATTH KpPaloro CTAaHOBHUINA, 30€perTd Moro
HACKUIBKH 11€ MOKJIMBO 1 3aXMCTUTH ce0e B CIIpo0 1HIIUX MPUHU3UTH iX. JKIHKHM B OCHOBHOMY
CHpUAMAIIN KUTTA K OKpeMa OCOOUCTICTh Y CTPYKTYpl B3aEMHUX 3B’SI3KIB. Y iX CBITI pO3MOBH
Hara/JlyBajid MeperoBopH, siKi OyJIu CHpsMOBaHI Ha 30€pEeKEHHs IX cTaTyCy OJaromnpuCTONHHX,
BUXOBAHUX JIEJli, TOJIOBHUMH XapaKTEPHCTHUKAMH SIKUX OyIM YeCHICTb, MyXOBHA YHCTOTA,
CITyXHSIHICTb.

UYepe3 rocrmopaproBaHHs y BiKTOpiaHCBKY €MOXy CYCIUIBHOTO CTaTyCy, KIIOYOBUMH
ciioBamMu OyJr HE3aNeKHICTh (independence) 1 npuBaTHICTD (privacy). Y KUATTI HEOOXITHUM € 1
3aTHINOK, 1 HE3AJICKHICTh, aJie JKIHKaM BiJIBOAWMIIACS POJIb MIATPUMAHHS CITOKIHHOI, 3aTHUIITHOI
pO3MOBH, a dYOJOBIKAM — HE3QJIEXKHOI, TiTHOI, fKa TpuUTaMaHHa Oylia CIPaBKHBOMY
JOKEHTIIBMEHOBI [1, ¢. 31].

3 paHHBOTO JUTHUHCTBA >KIHOK BYMJIM BECTH KOPIIOPATHBHI OeciiM “Hi PO MI0”, pO3MOBH-
cnuikyBaHHs (raport-talk), T00TO BumiaM OyTHM JOOPO3WUIMBUMU, BUCIIOBIIOBAaTH CHIBUYTTS,
HajaBaTH MATPUMKY: “‘Why, my dear Paul!’ exclaimed his sister, as he returned, ‘you look
quite pale! There’s nothing the matter?” [8, p. 9], “She has exerted herself so warmly in the
child’s behalf from the first, and seems to understand her position so thoroughly (a very rare
merit in this world, I am sorry to say), that it would really be agreeable to me to notice her” [8,
c. 47]. Le# mpukiaa UTFOCTPYE BMIHHS MATPUMYBATH PO3MOBY HE 32 IOTIOMOTOI0 OOTOBOPEHHS
BAXIMBUX TEM, a 32 JOMOMOI0I0 0OTOBOPEHHSI HE3HAYHUX JIPIOHUIIb, SIKI HABITh HE BapTi yBaru
(There’s nothing the matter) y Oyab-SKii 1HIIIIA CUTYaITIi.

Jiist 5K1HOK po3MoBa OyJia 3ac000M 30JIMKEHHSI Ta B3aEMOPO3YMIHHSA. Y 3B’SI3KY 13 IIUM Y
iXHBOMY MOBJICHHI Ma€ MICI€ MOPIBHSUIBHO OUIbIA KIIBKICTh 3alMTaHb, OKIMYHUX PEUYEHb,
BUCJIOBJIEHb, PEIUIIK peakuiid HDK y 4onoBikiB: “No! Do you really, father?’ cried his pet
daughter, pursing up her red lips to be kissed” [12, c. 3], “Oh! You are the child, are you? 'l
am sorry I haven’t got anything for you,’ said the milliner, shaking her head” [10, c. 83]. 3a
JIOTIOMOTOI0 BHIIE3TaJaHUX 3acO0IB IMITPUMYBABCS 3B 30K (DOPMYITIOBaHHS 3alUTaHb, IO
CBIIYMIIO PO YBAXKHICTH JIO IEBHOT PO3MOBH.

YonoBiku OyiM CXWIbHI J0 OJHOCTOPOHHIX Oecim, Oecin 1H(POpPMAIIHOTO THUITY, SKi
HabyBanu popmu “po3moBa-nopinomienns” (report-talk) [14]. Ix posmoBu (pokycysanucs He
Ha TIOYYTTSIX 1 CTOCYHKAaxX, a Ha JIEMOHCTpallli CBOiX 3HaHb, BMiHb, 1H(OpMOBaHOCTI: “I watch
her winding her bright curls round her fingers, and straitening her waist,_and nobody knows
better than I do that she likes to look so well, and is proud of being so pretty” [7, c. 12], “I
ought to know it.” "That’s true,” he answered” [7, c. 35), “David Copperfield?’ said Mr. Dick,
who did not appear to me to remember much about it. 'David Copperfield? Oh yes, to be sure.
David, certainly” [7, c. 146]. BrieBHeHicTh BepOani3yBajiacsi CTBEPKYBaJIbHIMH PECUCHHIMU
KaTeropuIHOi TOHATBHOCTI.

3 IUTUHCTBA YOJIOBIKIB MPUBYAIN BECTH PO3MOBY TaKMM YMHOM, a0M BUKJIMKATH /10 cebe
yBary 1 He Brpayatu ii. Tomy BoHU KOM(OpPTHO cebe BiaUyBajau y BENHUKHX Tpymnax. Jlokazom
OO MOJKE CIYTYBaTH MosiBa man’s clubs, y siKi BXOJuJa BeJMKa KUIbKICTh HE3HAHOMUX MK
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coboro monei. [t xiHok e Oyna Maibke Oe3BHXiJHA CUTYyallisi, OCKUIBKA HENPUCTOWHOIO
BBaKajacs crpoOa Jie[l 3aroBOPUTH 3 HE3HAHOMHMM 4YOJIOBIKOM: “/ am going to Maggy'’s
lodging,” answered Little Dorrit. ’l shall be quite safe, quite well taken care of. I must
accompany you there,’ said Clennam, I cannot let you go alone. ’Yes, pray leave us to go there
by ourselves. Pray do!’ begged Little Dorrit” [10, c. 196]. Lleii npuknan 3 BUKOPUCTaHHSIM
MOJIATBHUX JMIE€CTIB y 3HAYEHHI HEOOXIMHOCTI LIIOCTPYE HOPMH MOPAJTBHOI TMOBEHIHKH 1
HETPUITY CTUMICTh MTEBHOT [Iii.

HeoOximaum Oyno momepeaHe BiAPEKOMEHIYBAHHS CITIBPO3MOBHHKIB OJIWH OJHOMY
TPETHOI0 0c00010. TOMY >KiHKH OLTBIII 0XOU€ CHUIKYBAJIHCS 13 OMU3bKUMHU TIOAbMHE: ““You don 't
know what he is,’ she said; 'you don’t know what he .really is. How can you, seeing him there
all at once, dear love and not gradually, as I have done! You have been so good to us, so
delicately and truly good, that I want him to be better in your eyes than in anybody’s. And I
cannot bear to think,’ cried Little Dorrit, covering her tears with her hands, I cannot bear to
think that you of all the world should see him in his only moments of degradation” [10, c. 195].
PosmoBa 3 OnMM3BKOIO JIOAMHOIO BiJ3HAYajacs OUIBIIOI BiBEPTICTIO, MIMPICTIO Ta
EMOIIIHHICTIO. 3HaYHA YaCTOTHICTH MOBTOPEHBb OJHOTO i TOTO X BHUCIOBY A€ MIJCTaBy IS
BHCHOBKY, III0 Y XOJIl TAKHX PO3MOB MOXHA OyJI0 OCOOJIMBO HE 3ayMyBaTHCS 1 HE CIIIKyBaTH
3a BJIACHHM MOBJICHHSIM.

Pi3HuIA y CTHISIX CHIJIKYBaHHS YOJIOBIKA 1 KIHKHM OyJia MPUYUHOIO PI3HOTO BUXOBAHHS.
Bonu pocnu y pi3HUX CIOBECHUX CBiTaX. JIF0au pO3MOBISUIM 3 HUMU MO-PI3HOMY 1 OYIKYBaJlu
pi3HUX BianoBiaei. JKiHKy BUXOBYBaJIM 3 OIJISIIy Ha T€, III0 BOHA MOBUHHA MATH TaKl SIKOCTI SIK
CKPOMHICTb, HEHaB sI3JIUBICTh, E€MOIINHICTh, OOJYMaHICTh TOBEIIHKH, BMIHHS CIIBYYBaTH,
BMIHHS JTOTIOMaraTy iHIIMM, po3yMiTh iHUX: ~But, said Little Dorrit, when they stopped at a
poor dwelling all in darkness, and heard no sound on listening at the door, 'Now, this is a good
lodging for you, Maggy, and we must not give offence. Consequently, we will only knock twice,
and not very loud; and if we cannot wake them so, we must walk about till day” [10, c. 196],
“Once, Little Dorrit knocked with a careful hand, and listened. Twice, Little Dorrit knocked
with a careful hand, and listened. All was close and still. "Maggy, we must do the best we can,
my dear. We must be patient, and wait for day” [10, c. 197.

Vi 1l YUHHKMKY BIUTMBAIX HA (POPMYBAHHS CTHIIIO MOBJIEHHEBOTO CIIUIKYBaHHS YOJIOBIKIB
1 )kiHOK. YosoBikam OyJI0 NpUTAaMaHHO BUCIJIOBIIOBAaTH CBOI JAYMKHU OUIBLI HPSMOJIHIKHO:
“Stop!’ cried the man. Let’s have a look at you!” [10, c. 200], “And I am rejoiced to see you,
too!’ he said, shaking my hands heartily. 'Why, Copperfield, old boy, don’t be overpowered!’
And yet he was glad, too, I thought, to see how the delight I had in meeting him affected me” |7,
c. 218]. Y)KiHKku MOTJIH TOBTrO KPY>KJISITH HABKOJIO METH PO3MOBH,IX MOBJICHHS HE BII3HAYAIOCS
JAKOHI3MOM, TpsMOJiHilHICTIO: “I think, William,” said the object of his affectionate
consideration, 'that I am tired, and will go home to bed. 'My dear Frederick,’ returned the
other, 'don’t let me detain you don’t sacrifice your inclination to me ’Late hours, and a heated
atmosphere, and years, 1 suppose,’ said Frederick, 'weaken me” [7, c.251]. 3 ornsimy Ha
HaBEJICHI MPHUKJIATM MOXHA KOHCTaTyBaTH, IO JUIsI YOJIOBIKIB HE OyJI0O NpUTaMaHHUM
BUKOPHUCTaHHS BCTABHUX PEUEHb, TPUITYIICHB, a JJIs1 )KIHKH BOHHU OYyJIM 000B’ I3KOBUMH.

Yo10BIKM, BHUCIOBIIOIOYM CBOi JYMKH, JIOTTYHO OyyBajdW CBOi MIpKyBaHHS KpOK 3a
KpPOKOM, Ha BiJIMiHY BiJI )KIHOK, sIKi 3aB)KJ{ 3MIHIOBAJIM ITOCITIJIOBHICTh CBOIX JYMOK, POOMIIN TI€
HenoriyHo. YOIOBIKM OpIEHTYBAJIMCS HA TOJOBHY IIUTh PO3MOBH (0OMIH iH(OpPMAIIIETO), KIHKA —
Ha mporec (B3aemomis). Jis 4onoBikiB OyiM XapakTepHi CTHCI BUcHoBleHHs ‘‘Commissioner
head of the yard great man remarkably great man,” whispered the stranger in Mr. Tupman’s ear,
as the charitable committee ushered Sir Thomas Clubber and family to the top of the room” [13,
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c. 15], a niist *x1HOK 0OTOBOpEHHs neraneit: “My sister, ma’am,’ said Fanny, in whom there was a
singular mixture of deference and hardihood, "has been asking me to tell her, as between sisters,
how I came to have the honour of knowing you. And as I had engaged to call upon you once
more, I thought [ might take the liberty of bringing her with me, when perhaps you would tell her.
1 wish her to know, and perhaps you will tell her?” [10, c. 269]. XapakrepucTHKa 1HIIOI JFOIUTHHA
HE Mi/IaBasIacsi JOBIMM OITMCAM 1 JieTaji3ailii 3 00Ky YOJIOBIKiB.

XKinouwnit cTiib CHiKyBaHHA “‘M’sikuii” (tentative), 4oJoBIUMA — ~KOpPCTKHiA~ (certain).
Hepinko y MOBIIeHH1 )KIHOK Majii MicIle UTalnbHI pedeHHs: “And ye’ll remember that nobody
but me (and Jack Chinaman t’other side the court; but he can’t do it as well as me) has the true
secret of mixing it? Ye’ll pay up accordingly, deary, won't ye?” [11, c. 1]. “Thank you, Eddy.
And you will not think me unkind because I begin, will you? You will not think I speak for myself
only, because I speak first? That would not be generous, would it? And I know you are
generous!” [11, c. 108]. 3a3Hauumo, 110 JUIsl YOJIOBIKIB HE OYyJIO XapaKTEpPHUM BHUCIIOBIIIOBATU
MpoXaHHs y (hopMi 3aITUTaHHS.

Benuka KigbKICTh 3alUTaHb Y MOBIJICHHI JKIHOK CIIPHsUIa MOYJIMBOCTI MiIATPUMYBAaTH
PO3MOBY, BUKJIMKATH IHTEpEC M0 cebe IHIMMX OcCiO, BUSABISATH BIIACHY 3aIliKaBJICHICTH: My
Lady, looking at the downcast and blushing face, says smiling, “Who is it? Is it Mrs.
Rouncewell’s grandson?” “Yes, if you please, my Lady. But I don’t know that I am in love with
himyet.” “Yet, you silly little thing! Do you know that he loves YOU, yet?” “I think he likes me
a little, my Lady.” And Rosa bursts into tears” [6, c. 231].

OxpiM TOro, )KIHKM BUKOPUCTOBYBAJIM CUTHAIM CilyXaHHs — listening noises (“Uh, huh”,
“Oh, really?”, “Is that right?” etc.): “Oh! Certainly not so many.” “Twice?” “Jaggers,”
interposed Miss Havisham, much to my relief, “leave my Pip alone, and go with him to your
dinner.” [6, c. 220].

YonoBiumii CTWIb CHUIKyBaHHS OOOB’S3KOBO TiepefdadaB peamizaliiio TakuX pHC
KOMYHIKATHBHOTO KEPyBaHHS, SK KOHTPOJb TEMH pO3MOBH. Y 0ararboX JOCIIKCHHSX
MIPOCTEXKYETHCS TYMKA, 1110 Y XOJIl PO3MOBH MK YOJIOBIKOM Ta >KIHKOIO YOJIOBIKH PO3MOBIISIOTh
nosiie. [Hoal iX po3MOBiAb Haraaye JEKIIo, A€ JKIHKa — CiIyXad, TaKUM YHHOM YOJOBIKH
MOC1Iat0Th MMiJT Yac PO3MOBH JIOMIHYIOUY TO3HILiO [14].

Temarnka criKyBaHHS BIKTOPIAHCHKHMX IHOK 1 YOJIOBIKIB OyJa pi3HOIO y 3B SI3KY 3 THM,
0 BiJl )KIHOK BUMarajocsi OyTH TapHUMH JIPY)KUHAMH Ta MaTepsSMH, PO BIIACHY Kap’e€py He
MOrJ10 OyTH i MOBH. TOMY YOJIOBIKM OOTOBOPIOBAJIN Ti MTPOOJIEMHU 1 3aB/IaHHS, sIKi 1M HEOOXiTHO
Oys0 BUPIMNTH, OOMiHIOBAIKCS iH(OpMAIIIEIO TIPO CTaH crpas, cnopt,: “‘Oh, good gracious!
Oh!” Unless, indeed, it be the sportive Judy, who is found to be silent when the startled visitors
look round, but whose chin has received a recent toss, expressive of derision and contempt. Mr.
Bagnet’s gravity becomes yet more profound” [9, c.220]. A xiHKH 0OTOBOPIOBAIIM CTOCYHKH
MIX JIFOABMH, 310poB’si: “Well, my dear,” returned Caddy, “I am indeed, for to tell you a grand
secret, I am qualifying myself to give lessons. Prince’s health is not strong, and I want to be
able to assist him. What with schools, and classes here, and private pupils, AND the
apprentices, he really has too much to do, poor fellow!” [6, c. 328].

JI. C. lIIkOJIBHUK CTBEPIDKYE: “OCKUIBKM KOMYHIKAaHTH, MOJEIIOIOTh OCOOHMCTICHI Ta
COILIaJTbHI SIKOCTI OJIMH OJTHOTO, IM Ba)KJIMBO MPE3CHTYBATH MEBHUI “‘MaTepian’ JUIsl aleKBaTHOL
B3aeMoii, mogatu cebe B HeOXimHOMy pakypci” [5, c. 24]. JIns mporo mapTHepr KOMyHIKaIii
CBIiIOMO OOWMparOTh Ti MOBHI €JNEMEHTH, ‘SIKi y TEBHIN CHTyamii CHUIKYBaHHS CTarOTh
CUMBOJIaMH 1X COIIIQJIBHUX SKOCTEH 1 BIAMOBIIAIOTH iX COIIAJIBHHM B3a€MOBIJIHOCHHAM ™ |[5,
c. 10].

3 KaTeropierd KOHTAKTHOCTI MO>KHA CITIBBITHECTU TaKl T€HJIEPHI O3HAKH, 1110 BUKOHYBAIH
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KOHTAaKTOBCTAaHOBIIIOIOU1 1 KOHTaKTONpoJIoHryrodi GpyHkuii y B/I: cnemianbhi oopmMu BBIWIMBOCTI
Ta JIesiKi MOBHI 3ac00M 3axucTy ocoducrocti: “Ah!” says Mr. Guppy. “He wouldn’t keep out of
Jarndyce, and [ suppose he’s over head and ears in debt. I never knew much of him. He was as
high as the monument when he was on trial at our place. A good riddance to me, whether as clerk
or client! Well, Tony, that as I was mentioning is what they're up to” [6, c. 342], “Mr. Neville,’
rejoins the Minor Canon, mildly, but firmly: 'l request you not to speak to me with that clenched
right hand. Unclench it, if you please” [11, c. 63]. Lli npukmaau MiCTATh BUpa3H, sIKi CBiT4ATh
Opo IHTEHLII0 MOBLIB BUKJIMKAaTH yBary 10 ceOe CHIBPO3MOBHHKIB. Y MEpLUIOMY BHIAJKy
BCTaBHUH 3BOPOT BHUCTYIIA€ HEKATETOPUYHUM CTBEP/HKEHHSIM TYMKH, a Y APYTOMY — HaKa30BUH
CHoci0 NOETHY€ETHCA 3 BBIWIMBUM POXAHHSM.

Hekareropuunictp “BHUSBISETHCS... Yy TIOM SKIIEHHI PI3KOi XapaKTEPUCTUKH, B
00epeXHOCTI, JAeSKIM AMCTAHLIMHOCTI. Bel 1l BIITIHKM TEKCTOBOI MOJAIBHOCTI TOB’s3aHi 3
MiIBUIICHHSM CaMOKOHTPOJIIO, HEJOMYIIEHHSIM HaJMIpHOI CTUCIIOCTI BHCIOBJICHHS, SIKa MOXeE
crpuiiMaTHCcs SK HeyBara, HEIIAaHOONMBICTh Yy CTaBJ€HH 10 HapTHepa. B obepexHoCTi
BUPAKAETHCS MOJAIBHUHN BIJITIHOK “HE CTOIPOIEHTHOI 00 €KTUBHOCTI”: Cy0 €KT MiJKPECITIOE
MM TICBHY YacTKy CyMHIBIB, HEJOCTATHIO BIICBHEHICTh y MPAaBOMIPHOCTI CBOIX CY/’KEHb,
30epiraroun 3a co0OI TPaBO BIIMEKOBYBATHCH BiJl BHCIIOBJICHOTO. 3a HE KAaTETOPHYHICTIO
BUCJIOBJICHHA MOXe OyTH MpuXOBaHE BHOAYEHHS CyO’ €KTa 32 MOXKIMBUN HENPUEMHHUA €PEeKT
CBOiX CIHiB, O SKHX MHOro 3MYyHIyIOTh MEBHI OOCTaBMHU. 3 IHIIOTO OOKy, NPUYUHOIO
HEKaTEerOPUYHOCTI MOXKE OyTH IPAarHeHHs Cy0’ €KTa YHUKHYTH HAJUTHIIKOBOI MPSMOJIIHIHHOCTI,
HamnoJIerMBocTi” [4, c. 64].

HexareropuyauM BHCIIOBIEHHSIM Oyliy MpUTaMaHHI Taki O3HAKH, SK BXXKUBaHHS NEBHUX
JIeKCeM, 10 CHPUSAIOTh YHUKHEHHI HANpPyTd y XOJl pO3MOBH, BUKOPHUCTAHHS MOBHHX 3ac00iB,
HAI[JICHUX Ha CBOEPITHUI 3aXUCT ocobuctocTi: “It seems,” said Estella, very calmly, “that there
are sentiments, fancies, I don’t know how to call them, which I am not able to comprehend.
When you say you love me, I know what you mean, as a form of words; but nothing more. You
address nothing in my breast, you touch nothing there. I don’t care for what you say at all. I
have tried to warn you of this; now, have I not?” [9, c. 327]. TlutaneHi, OKJIMYHI peUYECHHS,
BUOAYEHHsI, TPOXaHHS BepOasIi3yl0Th HEKATETOPUYHICTh BUCIIOBJICHHS.

i TenneHil NpeBalOBAIN y KIHOUOMY MOBJIEHHI. Y Takuil cnoci0 y (iKIioHaJIbHUX 1
TEKCTOYTBOPIOIOUUX CYO’€KTIB crocTepirajgacs mparMaTHyHa acUMETpis ‘‘KOHTAKTHOCTI” 1
’HekaTeropuHoCTi”. XapaktepHoro mis [IBJ] Oymna rpyna JeKCHYHUX 1 TpaMaTHYHHX SIBHIIL,
SIKi MaJTi CIIUIBHY OCHOBY: €MOIIIHO 3a0apBiieHa Ta 00pa3Ha JIEKCUKA, JIKCUKA eM(aTHIHOTO 1
BUTYKOBOTO XapakTepy, MIJICHIIOIYl TpamMaTWdHi KOHCTPYKIli, Buryku i1 mostopu: “For
Heaven’s sake,” cried Neville, don’t do that! Where are you going Mr. Tartar? You’ll be
dashed to pieces!” [11, c. 148], “Ah, Durdles! This is the mason, sir; one of our Cloisterham
worthies; everybody here knows Durdles. Mr. Datchery, Durdles a gentleman who is going to
settle here” [11, c. 155], “Such a mean brute, such a stupid brute!” I urged, in despair” [11,
c. 328]. HasiBHICTh 3Ha4HO1 KIJIBKOCTI IIMX O3HAK Y KIHOYOMY MOBJICHHI MOKHA BU3HAUUTH SIK
TeHJICPHO 3YMOBJICHY aCUMETPiI0 €KCIIPECHBHOCTI.

Mertoto Hamoi craTti Oyso gocmimpkenHs reaaepHoi cnemudiku [1BJ]. Xapakrepuzytoun
acriekTd TreHaepHoi komyHikamii y [IBJl, mMoxHa niTHM BHCHOBKY, L0 HE 3Ba)KalouW Ha
BUKOPHUCTaHHS O0OOMa CTaTSIMH KOMYHIKaTHBHOI CTpaTerii BBIWIMBOCTI, ICHyBajla iCTOTHa
PI3HUII y CIIUTKYBaHHI JKIHOK 1 4oJoBiKiB. Hacammiepes, e 3aexaiio Bl CTaTyCHHUX POJIEH, SIKi
Ha/IaBaJMCcs iM y TOH yac, 1 BiJl (YHKIIH, SKI MOBUHHI OyJM BUKOHYBATH KIHKU 1 YOJIOBIKU y
BIKTOPI1aHCBKOMY CYCIUIbCTBI. [IuTanns BuBueHHs renaepHoi cneundiku [1B/] 3aiimae vinpHe
MICIIE Y CyyacHii Hayui. Ase mpo0iieMa HaJeKUTh A0 BAXKIMBUX 1 JIOCUTh CHIPHUX, TOMY
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B cmamve paccmompeno eendepuyio cneyugpuky nozoHe20 GUKMOPUAHCKOZO OUCKYPCA, NOOAHO
onucanue, XapakmepucmuKy OJICEHCKO20 U MYIHCCKO20 cmunell 0OujeHus, NpoaHATU3UPOBAHO 2eHOEPHbIE
0COBEHHOCMU NO30HE20 GUKMOPUAHCKO20 OUCKYPCA.

Kntouesvle cnoea: cendep, xopnopamusHnas beceda, paze080p-coodOweHue, cmuib 00ujeHus,
NO30HUU BUKMOPUAHCKULL OUCKYPC.

In the article it was considered gender peculiarities of late Victorian discourse, it was given a description
and characteristics of man’s and woman’s communication styles, it was analyzed gender peculiarities of late
Victorian discourse.

Keywords: gender, corporative talk, talk-message, communication style, late Victorian discourse.

Jlewkoea H. B.
T'opniecokuil oepicagnuii neoazoziunuil
iHcmumym iHO3eMHUX MO6

TUIOJIOTTAHI BUABU CTPYKTYPU KOMIJIEKCHOI TEMHU

Y cmammi npocmedsicyromvcsi cmpyKmypHO-MUNON02IYHI  0COONUBOCMI  8UABY KOMNJIEKCHOI memu,
PO3Kpusacmucs cheyughixa penpesenmayii makoi memu Ha pe4eHHEBOMY PiGHI.

Kniouogi cnosa: mema, komniexcha mema, akmyaibHe YleHY6AHHs PeYeHHs, GUCIO0B6IIeHH, nioMem,
NPUCYOOK.

[IpoGnema ycTporo MOBU 37aBHa XBWJIIOBaja JIOJUHY, TOMY IpaMaThKa € OJHIEI0 3
HallIaBHINIMX HayK B icTopii mojacTBa. TpuBanuii 4yac rpaMaTHKy BUBYAIM Y HAMpsSIMKY Bil
dbopMu 10 3MICTy, OCKUIBKM TpaMaTUYHUN JaJ MOBH HEJOCTYMHHUH O MPSIMOTO
criocTepekeHHs. MoBa (1 BIAMOBIAHO Ti TrpaMaTHKa) ICHY€E SIK CTPYKTypa Y KOJIEKTUBHOMY
PO3yMi CyCHIIbCTBA, SIKUI, Y CBOIO YEpPry, CKJIAJA€THCS 3 MOBHOI KOMIIETEHIIIT KO)KHOTO HOTO
YJIeHa, 1 pealli3ye€ThCs Y MHOXKHHI BUCJIOBIICHb 1 TEKCTiB. Benuki 3M00yTKH y TOCIIKCHHI
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